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Organizaciön Mundial del Comercio - (OMC) (anteriormente GATT)

Lo que significa para las y los suizos en el exterior

El 1s de julio de 1995, Suiza ingresd a la Organizaciön

Mundial del Comercio - (OMC), que tiene
su sede en Ginebra. ôQué significa este sistema
de comercio mundial para las y los suizos que
residen en el exterior?

Bâsicamente la OMC en sf no
influye sobre el status de las

y los suizos en el exterior. No
obstante, como muchos ciu-
dadanos que residen en el ex-
tranjero se dedican a la im-
portacion y exportaciön, los
derechos y responsabilidades
adicionales de los estados

que se definieron en las con-
ferencias del GATT en
Uruguay, también tienen cierto
significado para ellos. Gracias

al GATT-OMC, los
derechos y responsabilidades se
han convertido en mas prévisibles

de modo que ha au-
mentado la seguridad legal.

121 paises y zonas aduane-

ras se han afiliado a la OMC
hasta el cierre de la présente
ediciön. Otros 30 paises,
entre ellos China, Taiwan y
Rusia estân en la lista de

espera. Estos paises deberân

negociar las condiciones para
afiliarse a la OMC.

Gran variedad de temas

La reforma de las reglas co-
merciales mundiales imple-
mentadas en la conferencia
cumbre del Uruguay, pueden
resumirse como sigue:

1. Las reglas comerciales
mundiales son validas para el
comercio de bienes (bienes
industriales y agropecua-
rios), prestaciones y propie-
dad espiritual en todos los
paises afiliados a la OMC y
fomentan la liberalizaciön
paulatina. Los convenios
OMC en si no son un sistema
de comercio libre.

2. Los principios bâsicos
del sistema del comercio
multilateral son: la No Dis-
criminaciön (un bien impor-
tado del pais A no puede ser
tratado de manera inferior a

uno del pais B); el Trato

Dentro del Pais (los extran-
jeros deben tratarse igual a

los ciudadanos de un pais), la
Transparencia (las medidas
comerciales deben ser abier-
tas al pûblico en general), el

Equilibrio de Beneficios (ca-
da resultado de convenios
bilaterales debe ser para el bien
de todos los involucrados).

3. El comercio de bienes

incluye la regulacion (reglas
générales, subvenciones,
antidumping, barreras comerciales

técnicas, valor aduane-

ro, contrôles de envio, reglas
sobre el origen, agronomia,
comercio textil, medidas
sobre inversiones relativas al
comercio) y la supresiön de
las barreras arancelarias. Por

primera vez todos los que fir-
maron el convenio (inclusive
varios paises en vias de

desarrollo) se han puesto de
acuerdo en someter gran parte

de sus tarifas arancelarias
a las reglas del GATT: con
ello acordaron no sobrepasar
las tarifas mâximas del GATT
sin ofrecerle compensaciön a
los pâises que exportan.

En algunos campos taies

como productos farmacéuti-
cos y equipos de precision,
los paises mas importantes
que importan y exportan, hasta

acordaron abolir los aran-
celes aduaneros completa-
mente. En 1947, los aranceles
industriales sobre productos
industriales eran del 45%,
mientras que actualmente ya
no son sino del 5% y en los
pröximos anos se reducirân

por otro tercio gracias a la
conferencia del Uruguay.
Suiza como clâsico pais de
aranceles bajos se aprovecha
de este desarrollo porque
fomenta a Suiza como sitio la-
boral (es la 10- naciön expor-
tadora del mundo).

4. Las prestaciones inclu-
yen todos los servicios co-
merciables (banca, seguros,
turismo, profesiones libres,
etc.). Mientras que las reglas
de Transparencia y de Equilibrio

de Beneficios (con ex-
cepciones limitadas en cuan-
to a tiempo) son validas para
todos los campos, la obliga-
ciön de abrir el mercado y la
del Trato Dentro del Pais,
solo son aplicables a las
prestaciones aceptadas por cada
naciön individualmente.

Autor y el Convenio de Paris
sobre la Garantia Legal
Industrial) fueron integrados en
el convenio sobre los aspec-
tos relevantes a la propiedad
espiritual (trade related

aspectos on intellectual
property TRIPS). Ademâs,
se negociaron normas adicionales

de protecciön (pro-
tecciön de software para
computadoras, marcas de

prestaciones, duraciön minima

de 20 anos para los patentes).

WTO
/hA*l 77M

Ademäs de las reglas
générales para el comercio con
prestaciones, también hay
(como sucede con las mer-
cancias) listas nacionales. La
previsibilidad de las reglas y
la liberalizaciön paulatina
son una ventaja para las
prestaciones y servicios ofrecidos
en Suiza.

5. El campo de la propiedad

espiritual (derechos de

autor y derechos similares,
marcas, indicaciones de

origen geogrâfico, muestras y
modelos, patentes, protecciön

del know-how, etc.) por
primera vez ha sido regla-
mentado de forma bâsica y
global. Los derechos existentes

(tales como los conve-
nidos en la Convenciön
Bernesa sobre los Derechos de

El convenio también
incluye bases générales taies

como Equilibrio de Beneficios

(con excepciones), Trato
Dentro del Pais, Transparencia

y define pautas minimas
para la implementaciön de la

protecciön de los derechos de

protecciön intelectual en las

leyes de cada pais (bases en
los derechos penal, civil y
administrative y obligaciön
de procesos fronterizos).
Esta tercera columna del
sistema OMC es un punto a

favor de las empresas dedica-
das a la investigacion en
Suiza.

6. Unas 20 naciones de la

OMC convinieron someter
las adquisiciones piiblicas de

sus centrales de compras y
parcialmente la de sus pro-
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vincias y comunidades pau-
latinamente a una mayor
competencia y a la regia de la
No Discriminaciön; esto con
base a la reciprocidad. Esto
resultarâ en una competencia
mayor en el campo de los

contratos püblicos que incre-
mentarâ el mercado mun-
dial para los productos sui-
zos. En Suiza misma puede
resultar en ahorros del erario
publico.

7. Para todos los miembros
de la OMC vale el arbitraje
integrado sobre conflictos
comerciales mutuos, de mo-
do que aumenta la seguridad
legal dentro del sistema de
comercio mundial.

Panorama Suizo

c,En qué idioma puedo
recibir a «Panorama
Suizo»? La respuesta
depende del pais en
donde Ud. reside.

«Panorama Suizo» aparece
en 4 idiomas: alemân, inglés,
francés y espanol. Ademâs,
hay una soluciön especial para

Italia, donde se distribuye
la «Gazzetta Svizzera» que
contiene las Noticias Oficiales

y otros artfculos de «Panorama»

en italiano. 4 veces

por ano «Panorama Suizo»
contiene ademâs las Noticias
Regionales que varian de ca-
so en caso y se dividen en 18

ediciones separadas. La tira-
da total de «Panorama» es

superior a 300.000 ejemplares
por lo que, desde el punto de

vista técnico, es muy diflcil y
costoso considerar deseos
individuates. «Panorama Suizo»

se distribuye de acuerdo
a las siguientes réglas:
• Las ediciones que se publican

en uno de los idiomas

que corresponde al idioma
del pals donde Ud. reside,
solo son adquiribles en ese
idioma. Ese es el caso para
Africa del Sur, Alemania,
Austria, Australia, EE.UU.,
Francia, Gran Bretana, Nue-

Por la prosperidad

Los miembros de la OMC se

ven enfrentados a la tarea de

asegurar simultâneamente la

implementaciön correcta de

los resultados sustanciales de

las negociaciones, verificar y
seguir negociando segün los
planes de acciön incluidos en
los contratos o resueltos por
los ministros que participa-
ron en la conferencia final de

Marrakech y de lograr un
consenso para las negociaciones

de nuevos campos
(comercio y ecologla, inver-
siones, aspectos de los segu-
ros sociales, etc.). Para los

consejeros federates la parti-

va Zelanda, Principado de

Liechtenstein y los palses la-
tinoamericanos de habla
espanola.
• En Brasil, Espana y Portugal

Ud. puede decidir si de-
sea recibir a «Panorama» en
francés o en alemân.

• En todos los demâs palses
Ud. puede escoger entre la
edicion en alemân, en francés
o en inglés.
• De tal modo que si Ud.
reside en uno de los palses donde

es posible considerar sus
deseos en cuanto al idioma,

Siguiendo la tradiciön de las
iniciativas sobre los extran-
jeros que estamos viendo
desde los anos 60s, actual-
mente hay una nueva iniciati-
va popular lanzada por los
Demöcratas Suizos: «jMo-
deraciön en cuanto a la
Inmigraciôn!» La iniciativa
propone enmendar la Constitu-
ciôn Federal como sigue: «El
Gobierno Federal dicta una
ley sobre la migraciôn que
incluya el siguiente princi-
pio: el numéro anual de im-

cipaciôn activa en la OMC es

uno de los 3 ejes (ademâs de

la renovaciôn interna y la
continuada elaboration de

nuestras relaciones con la

UE) de su estrategia para
asegurar la prosperidad dentro
de Suiza.

Si desea obtener mâs
information sobre el tema, por
favor dirîjase a su Embajada
Suiza o al Bundesamt für
Aussenwirtschaft, Abteilung
Welthandel-OMC, CH-3003
Bern.
Ministro L. Wasescha
Vicerrector de la Oficina
Federal de Economia
Exterior, EVD

basta que se lo comunique a

la representaciön suiza corres-
pondiente (embajada o con-
sulado).
• Si Ud. reside en un pals en
el que esto no es posible, puede

abonar a «Panorama» en
el idioma en que desee reci-
birlo (pero sin las Noticias
Regionales) por la suma de

CHF 40.00 en el:
Auslandschweizer-Sekretariat
Alpenstrasse 26
CH-3000 Bern 16
RL U

migrantes de todas las cate-
gorîas no debe sobrepasar al

numéro de emigrantes de
todas las categorfas del ano
anterior. Se exceptüan los suizos

que residen en el exterior
y los miembros de los servi-
cios diplomâticos y consula-
res y los de las organizacio-
nes intemacionales.» Con
ello pretenden que en el futuro
solo entre al pats el mismo
numéro de inmigrantes como
los emigrantes que salieron
de él.

Iniciativas populäres
pendientes
Ud. aun puede firmar las
siguientes iniciativas populäres:
«No a los Hidroaviones sobre
Lagos Suizos»
(hasta el 25.10. 96)
Franz Weber, Stiftung
Helvetia Nostra, Postfach,
CH-1820 Montreux
«Por un IVA Popular»
(hasta el 11.01.97)
Lega dei Ticinesi, via Monte
Boglia 3, CH-6900 Lugano
«;Moderaciön en cuanto a la
Inmigraciôn!»
(hasta el 12.03.97)
Schweizer Demokraten,
Postfach 8116, CH-3001 Bern
«Ahorrar en los Gastos del
Militär y de la Defensa -
para mâs Paz y Puestos de
Trabajo Orientados al
Futuro (iniciativa de
redistribution)»
(hasta el 26.03.97)
Peter Hug, Flurstrasse la,
CH-3014 Bern
«Mâs Derechos para el
Pueblo Gracias al Referendum

con Contrapropuesta
(referéndum constructivo)»
(hasta el 26.03.97)
Jürgen Schulz, Postfach 7271.
CH-3001 Bern
«Iniciativa Derreguladora:
Mâs libertad - Menos Leyes»
(hasta el 5.06.97)
Emst Cincera, Postfach 8494,
CH-8050 Zürich
«Por el Financiamento de
Infraestructuras Estables y
Costosas» (hasta el 16.10.97)
Arnold Schlaepfer, av.
Cardinal-Merrmillod 18,
CH-1227 Carouge
«Si a los Alquileres Justos»
(hasta el 30.10.97)
Schweizerischer Mieterinnen-
und Mieterverband, Jean-Nils
de Dardel, case postale 3055,
CH-1211 Genève 3

En caso de que se acepte la
iniciativa, los consejeros
federates tendrlan la obligation
de implementar el nuevo artl-
culo constitucional dentro de

los 2 anos siguientes a la

aceptaciôn de la misma por
el pueblo y los cantones.
Ademâs, se verfan obligados
a revocar o renegociar (ape-
nas sea posible hacerlo) los
convenios estatales que con-
tradigan la nueva ley
constitucional.

nyf m

4 Idiomas, 18 Ediciones

Breve explicaciöri de las iniciativas

«iModeracién en cuanto a la Inmigraciôn!»

10
PANORAMA
Suizo 4/96


	Noticias oficiales

